
ECCCLMCC – ACTIONS ITEMS /  
CCPSECCC – MESURES À PRENDRE 

Rencontre du 17 mai 2022 / 
Meeting of May 17, 2022 

 
Le tableau ci-dessous fournit un sommaire des actions identifiées lors de la dernière rencontre ainsi qu’un statut pour chacun de ceux-ci.  
The following table provides a summary of the items, issues and actions identified at the last meeting as well as the status for each action. 
 

SUJETS l 
ITEMS 

POINTS / ITEMS MESURES / ACTIONS STATUT / STATUS 

1. Allocution d’ouverture | 
Opening remarks 

N/A  

2. Revue et approbation de l’ordre 
du jour | Review and approval 
of agenda 

N/A  

3. Suivi des actions de la dernière 
rencontre | Follow-up actions 
from last meeting 
a) Mesures de suivi / Action 

items 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
3a) Les agents négociateurs demandent à ce que 
tous les documents et liens soient accessibles dans 
le classeur électronique, y compris la lettre d’ECCC 
sur la mise en œuvre de l’Appel à l’action en faveur 
de la lutte contre le racisme, de l’équité et de 
l’inclusion. / Request from Bargaining Agents that all 
documents and links are accessible in ebinder, 
including ECCC Letter on the Implementation of the 
Call to Action on Anti-Racism, Equity and Inclusion.  
 
 
 
 
3a) On demande une concordance claire entre le 
document sur les mesures de suivi et le compte 
rendu pour simplifier la consultation du classeur 
électronique. / Request for clear reference from 

 
 
 
 
COMPLÉTÉ / COMPLETED: Tous les liens et documents 
du classeur électronique des agents négociateurs sont 
accessibles. Le lien de l’Appel à l’action en anglais a été 
mis à jour et fourni par correspondance le 4 août 2022. / 
All links and documents in the Bargaining Agent ebinder 
are accessible. Call to Action English link has been 
updated and provided secretarially on August 4, 2022. 

RE  Follow up actions 
from Nov 2021 and May 2022 ECCCLMCC.msg 

 
 
COMPLÉTÉ / COMPLETED: Les mesures de suivi étaient 
déjà inclus en gras à la fin de chaque section du procès-
verbal et correspondent au registre des mesures de suivi. 
Cette pratique a été mise en place et sera maintenue 
pour les futurs CCPSECCC. / Action items were already 
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SUJETS l 
ITEMS 

POINTS / ITEMS MESURES / ACTIONS STATUT / STATUS 

 
 
 
 
a) ii) Proposition d’un 
Symposium patronal-syndical / 
Labour-Management Symposium 
proposal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

minutes to action items document in order to 
simplify ebinder. 
 
 
3a) ii) Planification du Symposium patronal-syndical 
2022-2023./ Planning for Labour-Management 
Symposium in FY 2022-23 
 
3a) ii) L’ACEP demande l’envoi d’une invitation à 
inclure un de ses membres dans le comité 
organisateur. / CAPE requested that an invitation be 
sent to include a member of CAPE on the organizing 
committee. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

included in bold at the end of each section in the minutes 
and correspond to action items log. This practice has 
been in place and will continue for future ECCCLMCCs. 
 
EN PROGRÈS / IN PROGRESS: Le symposium est prévu 
pour Q4 de l’année fiscale 2022/23. / Symposium being 
planned for Q4 in FY 2022/23. 
 
COMPLÉTÉ / COMPLETED: Un appel a été envoyé aux 
agents négociateurs pour les nominations au comité 
organisateur le 3 mars 2022. L'IPFPC a répondu au nom 
des agents négociateurs le 21 mars 2022 avec des 
nominations. Plusieurs suivis ont ensuite eu lieu entre 
Cara Callbeck (Gestionnaire, relations de travail 
ministérielles) et Jessica Guitard (ACEP) avant le 
CCPSECCC, l'ACEP confirmant une nomination le 16 mai 
2022, juste après le comité organisateur initial. / A call 
out was sent to the Bargaining Agents for nominations to 
the organizing committee on March 3, 2022. PIPSC 
responded on behalf of the Bargaining Agents on March 
21, 2022 with nominations. Several follow-ups 
subsequently occurred between Cara Callbeck (Manager, 
Corporate Labour Relations) and Jessica Guitard (CAPE) 
prior to the ECCCLMCC, with CAPE confirming a 
nomination on May 16, 2022, just after the initial 
organizing committee.   
 

RE Symposium 
patronal-syndical (PS) de 2022  Labour-Management (LM) Symposium 2022.msg

RE RE CAPE 
participant - Symposium patronal-syndical (PS) de 2022  Labour-Management (LM) Symposium 2022.msg 
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SUJETS l 
ITEMS 

POINTS / ITEMS MESURES / ACTIONS STATUT / STATUS 

a) iii) Domestic violence leave 
messaging 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
b) Fréquence des CCPS /  
       LMCCs Frequency 
      

3) a) iii) L’IPFPC demande que le message sur la 
violence familiale et le congé pour ce motif lui soit 
transmis. / Request from PIPSC that messaging 
regarding domestic violence and associated leave 
provisions be shared.   
 
 
 
 
 
 
 
N/A 

COMPLÉTÉ / COMPLETED: Cette mesure de suivi a été 
traité avant le CCPSECCC du 17 mai, conformément au 
courriel envoyé aux agents négociateurs le 9 mai 2022. / 
This action item was addressed prior to the May 17 
ECCCLMCC as per email sent to the Bargaining Agents on 
May 9, 2022. 
 

November 2021 
ECCC LMCC Follow-Up Item Domestic Violence Leave.msg 

 

4. Perfectionnement et efficacité 
du personnel l Staff 
development and effectiveness 
a) Mise à jour du Bureau du 
respect / Update from the 
Respect Bureau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
4a) L’IPFPC et le STSE demandent des chiffres plus 
détaillés sur les trois à cinq principaux enjeux 
soulevés par les visiteurs. / PIPSC and UHEW 
requested more detailed statistics with regard to top 
3-5 issues raised by visitors.   
 
 
4a) Le STSE demande que les agents négociateurs 
soient consultés au sujet des communications avant 
leur diffusion officielle aux employés. / UHEW 
requested that Bargaining Agents be consulted in 
advance with regard to communications prior to 
being officially released to employees.  

 
 
 
 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: Le Bureau du respect fournira 
des informations détaillées lors de la prochaine rencontre 
bilatérale individuelle avec les dirigeants syndicaux. / 
Respect Bureau to provide detailed information at next 
individual bilat with union leadership. 
 
 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: Dans la mesure du possible, les 
messages seront partagés à l'avance avec les agents 
négociateurs. / To the extent possible, messages will be 
shared with Bargaining Agents in advance. 
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SUJETS l 
ITEMS 

POINTS / ITEMS MESURES / ACTIONS STATUT / STATUS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
b) Mise à jour sur le Projet de loi 
C-65 / Update on Bill C-65 
 
c) Équité en matière d’emploi, 
diversité et inclusion / 
Employment Equity, Diversity 
and Inclusion 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4a) Le STSE demande que les agents négociateurs 
soient consultés à l’avance sur les mises à jour au 
sujet de la COVID-19 et les communications sur le 
retour sur le lieu du travail destinées à l’ensemble du 
personnel. / UHEW requested that Bargaining 
Agents be consulted in advance with regard to 
COVID updates and return to workplace 
communications to all staff.  
 
 
4b) N/A 
 
 
4c) L’ACAF demande de fournir des renseignements 
supplémentaires aux agents négociateurs 
concernant les candidats de groupes visés par 
l’équité en matière d’emploi présents dans les 
bassins. / ACFO requested additional information to 
be provided to Bargaining Agents regarding the 
Employment Equity candidates in pools. 
 
4c) S’assurer que la Stratégie sur la diversité, 
l’inclusion et l’équité en matière d’emploi d’ECCC est 
transmise aux agents négociateurs. / Ensure that the 
ECCC Diversity, Inclusion and Employment Equity 
Strategy is shared with Bargaining Agents. 
 
 
 
 
 

 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: Dans la mesure du possible, les 
agents négociateurs seront consultés à l'avance 
concernant les mises à jour COVID et les communications 
de retour sur les lieux de travail. / To the extent possible, 
Bargaining Agents will be consulted in advance regarding 
COVID updates and return to the workplace 
communications. 
 
 
 
4b) N/A 
 
 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: L'information a été partagée 
avec les membres du CCPSRH dans le classeur 
électronique du 4 octobre et discutée lors de la réunion 
du CCPSRH du 4 octobre. / Information was shared with 
HRLMCC members in the October 4 HRLMCC ebinder and 
discussed at the October 4 HRLMCC meeting. 
 
 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: Stratégie sur la diversité, 
l’inclusion et l’équité en matière d’emploi d’ECCC a été 
fournie par correspondance aux agents négociateurs le 4 
août 2022. Cette stratégie a également été partagée lors 
de la réunion du 4 octobre du CCPSRH. / ECCC Diversity, 
Inclusion and Employment Equity Strategy provided 
secretarially to Bargaining Agents on August 4, 2022. This 
was also shared at the October 4 HRLMCC. 
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SUJETS l 
ITEMS 

POINTS / ITEMS MESURES / ACTIONS STATUT / STATUS 

 
 
 
 
 
c) i) Accessibilité et obligation de 
prendre des mesures 
d'adaptation | Accessibility and 
Duty to Accommodate 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
c) ii) Indigenous Reconciliation 
 

 
 
 
 
 
4c) i) L'ACEP demande que les agents négociateurs 
reçoivent un rapport d'étape/des mises à jour de 
l'état lorsqu'ils seront disponibles. / CAPE requested 
that Bargaining Agents be provided with a progress 
report/status updates when available. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N/A 

FW  RE  Follow up 
actions from Nov 2021 and May 2022 ECCCLMCC.msg 

 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: La stratégie sur l'accessibilité 
d'ECCC a été partagée avec les membres du comité le 15 
septembre 2022, et une mise à jour a été fournie au 
CCPSRH le 4 octobre. L'ébauche du plan sur l’accessibilité 
a été partagée avec les agents négociateurs pour 
commentaires le 24 octobre 2022. / The ECCC 
Accessibility Strategy was shared with committee 
members on September 15, 2022, and an update was 
provided at the HRLMCC on October 4. The draft 
Accessibility Plan shared with bargaining agents for 
feedback on October 24, 2022. 

RE  Follow up actions 
from Nov 2021 and May 2022 ECCCLMCC.msg

Plan sur l'accessibilité 
d'ECCC - ECCC Accessibility Plan.msg 

 Sujets ministériels l 
Departmental matters  
a) Le milieu de travail de demain  
| The future of the workplace 
 
 
 

 
 
5a) Fournir aux agents négociateurs la FAQ et les 
scénarios sur le télétravail afin d’obtenir leur 
rétroaction. / Provide Bargaining Agents with 
telework Q&As and scenarios secretarially for 
feedback. 

 
 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: FAQ sur le télétravail 
partagées avec les agents négociateurs le 28 avril 2022. / 
Telework Q&As shared with bargaining agents on April 
28, 2022. 

FW  
COVID-NJOHSPC&ECCCLMCC - Documents sur le télétravail    Documents on Telework.msg 
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SUJETS l 
ITEMS 

POINTS / ITEMS MESURES / ACTIONS STATUT / STATUS 

Les scénarios ont été envoyés aux syndicats le 25 avril et 
le 18 mai pour recueillir leurs commentaires. Aucun 
commentaire n'a été reçu des agents négociateurs sur les 
scénarios. / Scenarios sent for union feedback on April 25 
and again on May 18. No feedback was received from 
bargaining agents on the scenarios. 
 

FW  
COVID-NJOHSPC&ECCCLMCC - Documents pour la réunion    Documents for the meeting.msg      

COVID-NJOHSPCECC
CLMCC - Scénarios de retour au travail  Return to work scenarios.msg 

6. Tour de table I Round table Le STSE a demandé des informations sur les 
programmes ministériels temporarisés (il s'agit d'un 
point de novembre 2021 ECCCLMCC). / UHEW 
requested information on departmental sunset 
programs (this is a standing item from November 
2021 ECCCLMCC). 
 
 
Le STSE fait part de ses préoccupations concernant 
le manque de transparence dans les processus de 
dotation et demande que ce soit à l’ordre du jour de 
la prochaine réunion. / UHEW raised concern 
regarding lack of transparency with staffing 
processes and requested this be discussed at next 
LMCC.  
 

COMPLÉTÉ/ COMPLETED: L'information sur les 
programmes de financement temporaire a été fournie 
par correspondance aux agents négociateurs le 4 août 
2022. Voir le courriel ci-dessus sous 3a). / Information on 
departmental sunset programs provided secretarially 
with the bargaining agents on August 4, 2022. See email 
above under 3a). 
 
COMPLÉTÉ/ COMPLETED: STSE pour fournir des 
éclaircissements supplémentaires sur ce sujet. De plus, ce 
sujet a été transmis comme point à l'ordre du jour de la 
prochaine réunion du comité de dotation. / UHEW to 
provide additional clarity on this topic. Additionally, this 
topic was forwarded as an agenda item for the next 
Staffing Committee meeting. 

7. Observations finales | Closing 
Remarks 

N/A 
 

 

Mise à jour/ Updated: October 28, 2022 
 


